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Introduction

This is a proposal to encode the Chak script in the Universal Character Set. The script is
used in Bangladesh and Myanmar for writing Chak/Sak language.

People

The Chak people are an ethnolinguistic group who live in a remote area straddling the
Bangladesh-Myanmar border. In Bangladesh, some 3,000 Chak people inhabit the
southern reaches of the Chittagong Hill Tracts (specifically Baishari, Naikhongchchari,
and Dochchari areas of Bandarban district). In Myanmar, about 10,000 Chak speakers'
live around the far westerly seaboard region of Rakhine State around Sittwe (Maungdaw,
Buthidaung, Ponnagyun, Rathedaung, and Mrauk U areas).

Naming

The people are known as &I (Chak or Cak) in Bangladesh and as 2000 (Sak) in Myanmar.
In Burmese pronunciation this comes out as /6et/, which can be romanised as ‘Thet".

The Chak/Sak people refer to themselves as ‘Asak’ /faca?~?3sa7/.

Language?

Though the Chak in Bangladesh and Sak in Myanmar share the same native language, the
geographical spread means that different groups have absorbed loanwords from
Bengali, Arakanese (Rakhine), Burmese and Marma, creating dialectical differences that
hinder mutual intelligibility.

The Chak/Sak (ISO 639-3 ckh) language is classified as a member of Luish (Asakian)
branch of the Tibeto-Burman language group. Sangdong (2012), quoting Maggard
(2007), notes the Chak people are distinct from Chakma, whereas he recognizes a close
linguistic connection between Sak/Chak and the Kadu (ooore) language (ISO 639:3 zkd)
spoken by 40,000 people in Myanmar's Sagaing Region. Indeed, Kadu also call
themselves ‘Asak’3; it is unlikely that the script under current discussion can be used for
Kadu*, which would need to mark four tones.

according to the Chak Language Council

from Huziwara (2019)

Sangdong (2012)

At least three other scripts have been devised for Kadu; two are shown in Sangdong (2012).
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Script creation

Chak/Sak language traditionally had no script of its own, and speakers were obliged to
use Bangla or Burmese script, which lack some of the letters needed. Addressing this
problem, writer and translator Mong Mong Chak worked from the early 1970s to 2011 to
devise an appropriate script for the Chak language. This writing system follows the
syllabic notation common to Indic scripts, while the script's letterforms relate to Mon-
Burmese, Chakma and Tanchangya. The script is referred to as 0 sHe® /sa? akhara/
or DM MMEM /sat atkhara/, from the Sanskrit 31&X aksara (script).

The first digital font for Chak was drawn by Mong Mong's younger brother Aung Khaing
Chakin 2011.

Script adoption

Chak script was officially adopted in 2015 by the Chak Language Council (30 ®||3
63‘)%)), an umbrella association of Chak/Sak people in both countries based in New
Gulshan, Bandarban.

Bandarban’s Small Ethnic Cultural Institute, operated by Bangladesh’s Ministry of Culture
runs a two-month Chak language course with the main objective of promoting Chak
script and literature.

Various dictionaries and school textbooks have been published in Chak script (see
references).

In Myanmar, a total of 17 schools teach the Sak language from KG to class 2 levels. In
those schools, it is taught exclusively in the Chak script. Currently 35 teachers are
employed and 1171 students are learning.

Script details

Chak is an abugida following the Brahmic model. Like related scripts, it is written left to
right and consonants have an inherent vowel; in Chak it is typically /a/®. A consonant’s
inherent vowel can be muted by adding a virama (::), and conjuncts may be formed by
stacking consonants vertically.

Here, we propose 72 characters for encoding: 10 independent vowel letters, 34
consonant letters, nine dependent vowel signs, three combining medial signs, five other
signs, ten digits and two punctuation marks. The following tables present each
character with their Burmese, Chakma and Tanchangya counterparts for comparison.

5 Huziwara informs us that in practice, the /a/ is often reduced to /a/ before morpheme boundaries.
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Phonemic transcriptions in the following tables are taken from Huziwara (2015). Exact
phonetic values differ by region.

While Huziwara (2019) identifies a number of shortcomings in the orthography, it is
unclear to what degree his suggested improvements have been adopted by
communities. The following encoding works either way.

Independent vowels

Glyph Unicode name Phoneme Burmese Chakma Tanchangya S Brahmi¢

xx00 &)  CHAKLETTERA 3/ c?) o)) » §J

S  CHAK LETTER AA [ta/ 30 - bl
xx01 ®  CHAKLETTER| ?if M A % xR
xx02 @D  CHAK LETTERII i/ Qﬁ v =
xx03 P  CHAKLETTERU [ra/ P 2 2 <
xx04 R CHAKLETTERUU [?u/ §/8|l o &
xx05 QI CHAKLETTERO 20/ @ o 2
xx06 Qf CHAKLETTER OU [?0/ efoad N
xx07 G  CHAKLETTERE [te/ 5 ® ) Q
xx08 (8  CHAKLETTEREU [tw/
xx09 8 CHAKLETTER VOCALICV v/

The distinction between ‘short’ and ‘long’ vowel letters is actually a tonal distinction
(high and low tones) in Chak language’. For loan words and/or writing other languages
(e.g Pali) in Chak script, these letters would likely be parsed as short and long vowels.

As in Burmese, CHAK LETTER A can function as a syllable-initial vowel carrier (zero
consonant). For example, IND oF HD [?a?i ~ 7a?i/ (grandmother), DG or
25620 [?igo? ~ 2igo/ (slowly), |B:am /?G?sa/ (old man).

CHAK LETTER AA need not be encoded atomically; it can be stored as CHAK LETTER A
followed by CHAK VOWEL SIGN AA, the same way as Burmese 3.

CHAK LETTER VOCALIC YV represents /v/ or /vu/. This phoneme can also be written as o
(CHAK LETTER BHA with CHAK VOWEL SIGN VOCALIC V).

6 Southern Brahmi is the preferred term for what is colloquially known as ‘Pallava’ (see Griffiths 2015
pp989-990). The script shows huge variation by location and period; the letterforms presented in this
document are based on inscriptions from the 6-7th centuries across mainland Southeast Asia.

7 Huziwara 2019. ‘Cak does not distinguish long and short vowels’
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Consonants

Glyph Unicode name Phoneme Burmese Chakma Tanchangya S Brahmi

XxX0A QY CHAKLETTER KA /ka/ m ™ ™ P
xxOB G CHAKLETTER KHA /kha/ ) Q a 3
xx0C  ®  CHAKLETTER GA /ga/ 0 0 O O
xxOD €  CHAKLETTER GHA /ga/ (3] b)}) ) U
XxXOE @  CHAKLETTER NGA /na/ C € € e
xXOF X0  CHAKLETTERCA Jca/ o} b))} v )
xx10 OO  CHAK LETTER CHA /cha/ 30 Q) O )
xx11 G CHAKLETTERJA fia/ @ ] 3 e
xx12  @U  CHAKLETTER JHA fia/ 9 b) 4 v Lp
xx13 08  CHAKLETTER NYA /na/ oy o4 b} "lp
xx14 €  CHAKLETTERTTA [ta/ S oz G <
xx15 G CHAKLETTER TTHA [tha/ g s G O
xx16 3  CHAKLETTERDDA /da/ 2 2 2 <
xx17 ¥  CHAKLETTER DDHA /da/ (3} » U 1d5)
xx18 3 CHAKLETTER NNA /na/ an (D)) ® AN
Xx19 €  CHAKLETTERTA [ta/ o (0p) (op) )
XX1A ®  CHAKLETTER THA [tha/ (e'e} (00} oo )
xx1B 3  CHAKLETTER DA /da/ 3 0 9 [
xx1C ®  CHAKLETTER DHA /da/ e Q Q O
xx1D &  CHAKLETTER NA /na/ $ @) T L
XX1E 40 CHAKLETTER PA /pa/ ¢} 0 O adJ
XXT1F @  CHAKLETTER PHA /pha/ © o o a9
xx20 O  CHAKLETTERBA /ba/ o () O 8
Xx21 70  CHAKLETTER BHA va/ o)) B x A
xx22 (@  CHAKLETTER MA /ma/ © @ @ 8
xx23 (O  CHAKLETTER YA Jya/ Ob) W w aJ
xXx24 Q  CHAKLETTERRA [ra/ q (o2} xR ]]
xx25 (/) CHAKLETTERLA /la/ Q) qV) QV} @
XX26 O  CHAKLETTER WA /wa/ o) (o] O )
xx27 Q)  CHAKLETTER SA [sa/ 20 20 o)) J
xx28 R CHAKLETTER SHA /fa/ ® C]
Xx29 &  CHAKLETTERHA /ha/ (65) w N
XX2A Q  CHAK LETTER DDDA /da/

xx2B OC  CHAKLETTER BBA /ba/ ® 8
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Vowel signs

Glyph Unicode name Phoneme Burmese Chakma Tanchangya S Brahmi
xx2C ) CHAK VOWEL SIGN AA la:/ o0 I o- |
xx2D &+ CHAK VOWELSIGN | Jif 2 2 S g
XX2E e CHAK VOWEL SIGN 11 i/ e 0 (3 @
XX2F il CHAK VOWELSIGN U Ju/ -iiff i Q ll
xx30 “:]L  CHAK VOWEL SIGN UU Ju:/ Il i D (—l

6:) CHAKVOWEL SIGN O /o] 6N 6 ol A
G-Zﬁ?% CHAK VOWEL SIGN OU [ou/ G ’S fe CJ]
xx31 6 CHAK VOWEL SIGN E lel G ¢ O C:
XX32 v CHAK VOWEL SIGN Y i/
xx33 7 CHAK VOWEL SIGN EU Jw/
Xx34 il CHAK VOWEL SIGN VOCALICV /y/

<

Vowel signs O and OU are not proposed for encoding atomically. Instead they can be
stored like Burmese ¢:» and &5 as sequences of encoded characters, namely xx31 xx2C
and xx31 xx2C xx35 respectively.

Vowel sign E is pronounced as [e] in open syllables and [ai(n/?)] in closed syllables.

Fonts need to ensure that xx35 % CHAK SIGN VIRAMA takes the curved form = when
placed above xx2C ::n» CHAK VOWEL SIGN AA, as shown in the sequence 65 0U. (This
reflects the shape of the above component in xx06 CHAK LETTER OU Qf.)

Vocalic V occurs only after initial consonants (and not in the coda position at the end of
a syllable, despite some sources' transliterations). It can be followed by vowel signs,
which would be stored after the [v]. Examples include:

% represents [vw] as in o) /kavil/ ‘monkey’s;
: represents [vi] asin 6)33:6@@: [tavitavain/ ‘cakes’;

6:: represents [ve] in open syllables or [vai(n/?)] in closed syllables, as in 650s /vé/
‘rain’ and ¢ /vain/ ‘come/fire".

With the exception of the vocalic v, other vowel signs cannot be combined. Though
some sources show graphemic clusters such as 3|9, 833[07):, 6O, or @‘):acf , there
are no phonemic diphthongs in Chak, and such spellings are not recommended®.

8 Huziwara's suggested orthography would render the word as 33, using = for /v/

9 From email with Huziwara, 17 Jan 2023
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Medials

Like Burmese and Tanchangya, Chak uses medial consonants:

Glyph Unicode name Phoneme Burmese Chakma Tanchangya S Brahmi
XX35 7y CHAK CONSONANT SIGN MEDIAL YA [-il L| ol qu
XX36 %j  CHAK CONSONANT SIGN MEDIALRA /-1 o L)
XX37 o CHAK CONSONANT SIGN MEDIAL WA /-w/ & Q é

Medials may be combined: iy as in ap /kywa/, ‘fry with oil’; and :j as in :|@63,(D
o o
[?unhrwai?], ‘a kind of spoon for taking coconut kernels'.

Other signs
Glyph Unicode name Phoneme Burmese Chakma Tanchangya S Brahmi
xx38 i  CHAKSIGN APHUNG NGAPOQ & & o 7
XX39 i} CHAKSIGN AMEQ TAQ
XX3A % CHAK SIGN APHUNG DANG g
XX3B *2 CHAKSIGN NIN PHVA KWANG S 33
Xx3C + CHAK CONJUNCT OPERATOR o i o

APHUNG NGAPOQ (9®i:@6enan) 7 acts as a virama to mute the inherent vowel of a
consonant and mark the final consonant of a syllable.

AMEQ TAQ (emnw@an®H M) :: is written below a syllable to mark glottalisation [?7]. It may
be combined with the virama :: as :, which represents [2] specifically in Bengali
loanwords, as in MW [kalom] ‘pen’.

APHUNG DANG (09[:2@) Lis cognate with the anusvara of other scripts and denotes
the final nasal /n/, though Huziwara recommends using ::@ instead. Aphung dang is
positioned above vowel marks and should be stored after them:

Atan] S tinl 2 rin] o{[un] =tunl ¥ fin]
6:H [on] 6~::?é) [oun] 6% [ain] [wn]

NIN PHVA KWANG (35:@:09@:) ::3 marks high tone (low tone is unmarked).

Like Burmese or Chakma, from which some Chak writers have absorbed this principle,
CONJUNCT OPERATOR o is the suggested mechanism for forming stacked conjuncts.
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Digits and punctuation

Glyph Unicode name Trans. Burmese Chakma Tanchangya S Brahmi

xx40 o CHAK DIGIT ZERO O 0 ) °

XX41 S5 CHAKDIGIT ONE 2 5 o} )
xx42 Y CHAKDIGIT TWO ] 2 J 3
XX43 2 CHAK DIGIT THREE Q (C) Q =
xx44 o CHAKDIGIT FOUR G e ¢ &
xx45 1nd CHAK DIGIT FIVE 3 d 9 S
XX46 6 CHAK DIGIT SIX @ a G ®
xXx47 Y CHAK DIGIT SEVEN ’2 9 ? TI
XX48 c CHAK DIGIT EIGHT ()] G () T
XX49 a CHAK DIGIT NINE @ oQ ¢ (\S
XX4E 1 CHAK PUNCTUATION ACHAQ CHA | | | |

XX4F Il CHAK PUNCTUATION ACHAQ PRONG I I [ Il

ACHAQ CHA (9nxoomxom) « functions as a separator within sentences like the Latin
comma. It is equivalent to 104A MYANMAR SIGN LITTLE SECTION or 0964 DEVANAGARI
DANDA.

ACHAQ PRONG (9nwomGape@) Il is used as a full-stop to mark the end of a sentence. It is
equivalent to 104B MYANMAR SIGN SECTION or 0965 DEVANAGARI DOUBLE DANDA.

Wordspaces are normally used between every word. Latin punctuation suchas () ?!"" ..
are used.
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Character properties

xxx00; CHAK
xxx01; CHAK
xxx02; CHAK
xxx03; CHAK
xxx04; CHAK
xxx05; CHAK
xxx06; CHAK
xxx07; CHAK
xxx08; CHAK
xxx09; CHAK
xxx0A; CHAK
xxx0B; CHAK
xxx0C; CHAK
xxx0D; CHAK
xxx0E; CHAK
xxx0F; CHAK
xxx10; CHAK
xxx11; CHAK
xxx12; CHAK
xxx13; CHAK
xxx14; CHAK
xxx15; CHAK
xxx16; CHAK
xxx17; CHAK
xxx18; CHAK
xxx19; CHAK
xxXx1A; CHAK
xxXx1B; CHAK
xxx1C; CHAK
xxx1D; CHAK
xxXx1E; CHAK
xxXx1F; CHAK
xxx20; CHAK
xxx21; CHAK
xxx22; CHAK
xxx23; CHAK
xxx24; CHAK
xxx25; CHAK
xxx26; CHAK
xxx27; CHAK
xxx28; CHAK
xxx29; CHAK
xxxX2A; CHAK
xxx2B; CHAK
xxx2C; CHAK
xxx2D; CHAK
xxxX2FE; CHAK
xxx2F; CHAK
xxx30; CHAK
xxx31; CHAK
xxx32; CHAK
xxx33; CHAK
xxx34 ; CHAK
xxx35; CHAK
xxx36; CHAK
xxx37; CHAK

LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
VOWEL

VOWEL

VOWEL

VOWEL

VOWEL

VOWEL

VOWEL

VOWEL

VOWEL

SIGN
SIGN
SIGN
SIGN
SIGN
SIGN
SIGN
SIGN
SIGN
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xxx38; CHAK SIGN APHUNG NGAPOQ;Mn;9;NSM;;;;:N;;;:;:;
xxx39;CHAK SIGN AMEQ TAQ;Mn;220;NSM;;;;;N;;;;;
xxx3A; CHAK SIGN APHUNG DANG;Mn;0;NSM;;;;;N;;:;;;
xxx3B;CHAK SIGN NIN PHVA KWANG;Mc;0;L;;;;;N;;;:;:;
xxx3C; CHAK CONJUNCT OPERATOR;Mn;9;NSM;;;;;N;;;;;
xxx3D;<reserved>

xxx3E;<reserved>

xxx3F;<reserved>

xxx40;CHAK DIGIT ZERO;Nd;0;L;;0;0;0;N;;;;;
xxx41;CHAK DIGIT ONE;Nd;O0;L;;1;1;1;N;;;;;
xxx42;CHAK DIGIT TWO;Nd;0;L;;2;2;2;N;;;:;:;
xxx43;CHAK DIGIT THREE;Nd;O0;L;;3;3;3;N;;;;;
xxx44;CHAK DIGIT FOUR;Nd;0;L;;4;4;4;N;;;;;
xxx45;CHAK DIGIT FIVE;Nd;0;L;;5;5;5;N;;;;;
xxx46;CHAK DIGIT SIX;Nd;0;L;;6;6;6;N;;;;;
xxx47;CHAK DIGIT SEVEN;Nd;OQ0;L;;7;7;7;N;;;:;:;
xxx48; CHAK CHAAK EIGHT;Nd;0;L;;8;8;8;N;;;;;
xxx49;CHAK DIGIT NINE;Nd;0;L;;9;9;9;N;;;;;
xxx4A;<reserved>

xxx4B;<reserved>

xxx4C;<reserved>

xxx4D;<reserved>

Linebreaking

Linebreaks may occur after an orthographic syllable. Hyphens are used to indicate a
word broken over adjacent lines
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Unicode chart

xx0 xx1 XX2 XX3 xx4
xx00 xx10 xx20 xx30 xx40
o %
1| P G ) 6: S
xx01 xx11 xx21 xx31 xx41
S Y,
| P (ou (€0)) Y
xx02 xx12 XX22 xXx32 xx42
oo
3 e D C) (OV) 2
xx03 xx13 xx23 xx33 xx43
R e | a | g
xx04 xx14 xx24 xx34 xx44
s S N 3 i
xx05 xx15 xxX25 xx35 xx45
C
| ar 2 o) * 6
xx06 xx16 XX26 xx36 xx46
1 G [Y/] 3 Tl Y
xx07 xx17 xXx27 x§%7 xx47
oo .
ol O (&) X c
xx08 xx18 xxX28 xx38 xx48
o 8 | ® > * 3
xx09 xx19 xx29 xXx39 xx49
/
xx0A xx1A XX2A xXx3A
sl C 3 C °
xx0B xxX1B xxX2B xx3B
. [
Jd o @ | =n |
xx0C xx1C xx2C Lg%@f{i
o
D 69 é§ S
xx0D xx1D xXx2D
3
=l @ O |
xx0E xX1E xxX2E xx4E
F ‘Q) L}L [l
xx0F xx1F XX2F XxX4F
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Independent vowels

xx00 N
xx01 q%
xx02 q%
xx03 P
xx04 p
xx05
xx06 Gf
xx07 G
xx08 O
xx09 8
Consonants

CHAKLETTERA

-also used as a vowel carrier

CHAK LETTERI
CHAK LETTERI
CHAK LETTERU
CHAK LETTERUU
CHAK LETTERO
CHAKLETTEROU
CHAKLETTERE
CHAKLETTEREU

CHAKLETTERVOCALICV

xx0A @ CHAKLETTERKA

xx0B
xx0C
xx0D
xx0E
xxOF
xx10
xx11

xx12
xx13
xx14
xX15
xx16
xx17
xx18
xx19
xxTA
xx1B
xx1C
xx1D
xx1E
xx1F
xx20
xx21

XX22
xx23
xx24
XX25
XX26
xx27
XX28
Xx29
XX2A
xx2B

BooB8B80So,EEIBECro0wdagwongd8nBoesoae

CHAKLETTER KHA
CHAKLETTER GA
CHAKLETTER GHA
CHAKLETTER NGA
CHAKLETTER CA
CHAK LETTER CHA
CHAK LETTERJA
CHAK LETTER JHA
CHAK LETTER NYA
CHAK LETTERTTA
CHAK LETTERTTHA
CHAKLETTER DDA
CHAKLETTER DDHA
CHAKLETTER NNA
CHAKLETTERTA
CHAKLETTERTHA
CHAKLETTER DA
CHAKLETTER DHA
CHAKLETTER NA
CHAKLETTER PA
CHAK LETTER PHA
CHAKLETTER BA
CHAK LETTER BHA
CHAK LETTER MA
CHAK LETTERYA
CHAK LETTERRA
CHAK LETTER LA
CHAK LETTER WA
CHAK LETTER SA
CHAKLETTER SHA
CHAKLETTER HA
CHAKLETTER DDDA
CHAKLETTER BBA

Dependent vowel signs

xx2C D CHAKVOWEL SIGN AA
xx2D 3 CHAKVOWEL SIGN |
xx2E < CHAKVOWEL SIGN II
xx2F i  CHAKVOWEL SIGN U
xx30 3l CHAKVOWEL SIGN UU
xx31 6 CHAKVOWEL SIGN E

xx32 i: CHAKVOWELSIGNY
xx33 ¢: CHAKVOWEL SIGN EU
xx34 % CHAKVOWEL SIGN VOCALICV

Dependent consonant signs

xx35 <y CHAKCONSONANT SIGN MEDIAL YA
xx36 ij CHAKCONSONANT SIGN MEDIAL RA
xx37 i CHAK CONSONANT SIGN MEDIAL WA

Various signs

xx38 : CHAKSIGN APHUNG NGAPOQ
- suppresses inherent vowel
910%&§mwmwmm@na%t

xx39 i CHAKSIGN AMEQTAQ
- glottalization mark

xx3A é CHAK SIGN APHUNG DANG
- nasalization mark

xx3B ¢ CHAKSIGN NIN PHVA KWANG
- indicates high tone

xx3C + CHAK CONJUNCT OPERATOR

=== . used for stacked conjuncts

Digits

xx40 O CHAKDIGIT ZERO
xx41 5  CHAKDIGIT ONE
xx42 Y CHAKDIGITTWO
xx43 2 CHAKDIGIT THREE
xx44 A CHAKDIGIT FOUR
xx45 M CHAKDIGIT FIVE
xx46 6 CHAKDIGIT SIX
xx47 ¥ CHAKDIGIT SEVEN
xx48 C  CHAKDIGIT EIGHT
xx49 O3 CHAKDIGIT NINE

Punctuation

xx4E 1 CHAKSIGN ACHAQ CHAA
xx4F I CHAKSIGN ACHAQ PRONG
- double danda
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cC OC
00503 C:qC:02:0060(Thet Language Alphabet)

qé:mog §2(Cosonant)

O’)m Ka 9@ Kha Oo Ga w&)' Gha CC hna

OD Ca aom Cha CP-GJ a qm Jha emNya

QLETa SShta qg da On dha mtha

O)ﬂ Tah ma htah 83 Dah Go dhah @& Nah

OUPa (D‘Q) Fa OvBa :)’JmVa QWMa

OowYa G]QRa C\)m La Oo Owa :'Da) Sa

ﬂ% Sha O’)a Ha él] S’SQTthar
ol ng Pphar

g o (Vowel)

8’28) Au 8’2’38,) Aau @%I& Ei Qﬁ@ Ee e? Ou

Sl Oue @“‘uo G@% Oh 8GAe S'BS’SU Ueo

IL
G?L&R Ouh

Q)0

C ocC [of [of [ C
QJ(D(DC:qc.‘Q)D.'OOGO&C(DBG(DJ:Q[S?Q)C.‘
i 1% 1

Fig 1 Consonants and independent vowels, Thet Language Learning Book, Lwan Sein 0o (2019)
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Thet Language Alphabet
00 MOFAD MELIEION
omn 9. INCANCS
B = B
B ° B¢
2 L OMNPAIES
., IL £LomaBss
G G GO
or g NCANCE
of e f cAnGs
ta - =RENAW
QOAMNIED MEIHITSICANECO MHAPOBLES
AMCL IO MAVIRD MCLIEICS
5 a o
& ) o3
. an o3
L an oL
IL an AL
& an («(e%!
CHO an (=%
c5 (4] cod
= o 4]
” s a2
woSercosf wScopomnt:

Fig 2 Independent and dependent vowels, Thet Language Learning Book (kindergarten), Lwan Sein Oo (2020)
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Thet Language Alphabet

GV MOARD MCLOJ$ IO

MONAD MCLOJ$ 100 MCLOVEIVD
) -J W N
Q 3 QENOD
0 5 06V

MNOVAD ONEN MCLIJFHION

MCLoJ$ IO MCLO) IOV
p A4RE

= AN

MLV

N E

-3 £&30)500E3

| ) eela’sle0p

I MO CAPC

ﬂ_'l'ﬂ‘gml:l.lj é I'.L'I‘é ™ ﬂ'a':iﬂ o :IJLE.'

Fig 3 Medials and other signs, Thet Language Learning Book (kindergarten), Lwan Sein 0o (2020)
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Thet Language Alphabet
2>uE&OECD
O 2005

omn§ D5Ee NP
o E on
J Y £<s
P ] QoLe
G ~ AJ8
% [T cs
S ¢ 3L
2 T 0EL
® d DIONE)
G 3 R3S
00 50 003
00 5% QOSOM
N 54 0sE 3
o9 52 O0800Le
oG 5A 003AJS
°9) Sp Q08CDs
o 56 O3saviL
29 5% SendE
o0 5¢ QOIS
o =t Q036)RJ8
e “0 LSS

DSorcosd wIeope Ll

Fig 4 Myanmar & Chak numerals with number names, Thet Language Learning Book (kindergarten), Lwan Sein 0o (2020)
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DWEIDWVAD  CORBEONECNECAVN  FANAND
cca ] woRas & Pedds am¢ Xy CHTIRCL
ANVEONONONG WCop@sd: cndimuwlamd
QOLEDL e DANDES 1E3C NABAL PCHNEIDA) CD
UNCDC3

2CPNEIPHE: MBEHO e OFF PCHE3OCa
CCCDH CHECLD MCLNECONEDL NLE:DCl] 2CHEDO
Ll ol pwssms 568 candiailsmaxt 1] pascu
ek cosl covanca [i] caodzpand pmoldEsal ail

oPBEa fil] LA D MAOEFHECER CNES
PHANLEDHES FABINANLEDVIAD Ll mHnCa[ll

MY DDABANLOMNOWL DU HASAVE
RIRDANCS HNEDCS [l rpand  CF PAIIEN:
uflsE D& X [il] MeLdWILLDE DUl ow HDE
odeol eandica pea ] Baed8scs medece wé E

wdesecos ¢ whempgmané:

Fig 5 Sak saa, double danda and quotes, Thet Language Learning Book (kindergarten), Lwan Sein 0o (2020)
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w3 (3F) - o |, ",
coconut. M2 ond: cxea
mewE i8ca AT
w41, FE S PHLOAE - 2 ;I
Caom: , nBm 2V MILeBE AN
T CPFIGT 41 WITS Gy I,

com (TH) - Nllt CEH comncoh
cacvn . SiEAsica = wen, w@ref
W 5 =4, yes.

CONCOCLY (WAMA) « £l ;O
£ aoh cyon ccaom . aafe
v Fafe smarsnE aEEE ==

COoNONAN (SH) - MO OILE,
MWLOS M oIl |« Wi
col: . FeasE  Aifitad GeTE
TR T, T T )

COMCVI €A (HHE) »  2GINO:
conon c€on , BNaH Cconed
cononest |, (R e a2 T
ranT, Al qa Tenie qan

cond: (me) - E(: caomem,
win,victory, conquest.

confica  (WuTE) - DHOOLOH
CLiOnNCa |, & Zall, to bewon.
coné wpfca oo confea
S GUAE ST A4 w1

TCACE, Lo win,lo

defeat, to conqure. he passed
examination.

mica: - mooh Mk BIE
LR ST |

coprcohs (TENTEL) - OOV
omenod  , coh: coir OILs
MAJCINOD » TELF |, noise.

cm (@) - J e cf DAH T
5%, affrimation, confirmation,
response elc.

co (an) - cofica om . co &
;D woount .« Gred qEE,
wonderful, astonishing,
surprising ctc.

CINOA (AF) « CONECL) CONOH,FTHEH,
plough. ma» cmah aLeBHlca
« A A AFEeEE, my father
make a plough.

CNOACA (OBE) - OV CAOVD
TSYA =79, (a9 Zad, heal.

cmE: (5) (anm:) - ;MCRWOS ,
fafeea (Fome: teas) o

cni: cacy - amcod W
CLUWMY CA v, WY tenE
191 faae 1% |

cmS: (4ne) - ool cmE: cay
U F e ¢, a look or

Chak Language Dhctionasy-7

Fig 6 Page from Chak Language Dictionary, Aung Khaing Chak (2018)
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~

MDD N2IECERE CUs |
MDD (SBrEF) 3= oL Gl (9390878) 1l 31, |
T (Reetes: wwtifesa) | Middle (espacially in the case
of children).

MNODLE (WiBEE) 3=  WWoNUID G2EH MCUNININT
GoEaB 11 T, TR | In the middle.

MEIONE (WeF) 8= wceRs oS G5 1 =f5s | Pas.,
day or time past.

MDD (SR aRe) &= WJoH Covn D-30BNs |
T 91 Bt 41t | Don't stop crying.

MCNC2 (SiMeees) 3= QOO MP2 1l T3 | Angle.
MCDN (WR) 2= P PO MG 1l *IF &ty Tfoif | Nest.

N (WFR) &= 921 BCAM Il W | Order ( noun)

MLF (W) &= NS B DOOILS Il TR | Ordering.

NSOLCS, (WFR) &= NS DLOWILE | Wit e[t 1|
Ordered, ordered recipient. i

INCY, (WA @) 3= NG+ DL CRICIVIE I Ficr T4 |
Respones to the order.

ZJ

Fig 7 Page from Chak Language Dictionary, Aung Khaing Chak (2018)
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=@ (51%) Sak(Chak) Tiee (Bangla) 7if (Burmese)

anPai i —
m‘wﬂcﬁﬂﬁnﬁs:ﬂﬁll W‘Tﬁ!lmﬁﬁ & enBef 1 0288 88
"
cﬁ: g @'
M@Mﬁ”t m‘n‘ﬁim mﬁﬁiﬂ“ﬁ
shaTie stamTe: | 9598.:
o T oo
e, e ot gt e m oxfed
anzah » Hlcm menal Fa e s et donf ous 1
adals SISl Bt
Q&: ;oD DALDE CCA Il g ST e
A Wi | e

IR T CTE IR B 08§ oooon
eukdh m

L5 om poolm echofal: cca o s o
‘é SITAEATE ST | ﬁ*@@:

T FLOB: Cuiea i g o RS e 0n |
NS B ootef
ﬂ ‘:. y GI0H anenICCa N g PR | abnalah ugendleos 1
(o ESD 5003

Fig 9 Page from Sak Alphabet learning book (2013)

21 of 27




Fig 10 Handwritten poem in Chak and Burmese (alternate lines) by Mong Mong Chak.
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IMOND NUWHONMOLECULND AICE
ma%’ea&m %%’aas&mw

78R, u!wMﬂJ

Fig 12 Chak classroom in Myanmar with Chak alphabet visible.
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Fig 13 Teaching Chak script in Myanmar.
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AYR%@; wIcHTes ¢ NI @cad canGo
N y wILTEaN cuicankuwld) $%

iplecontealll
cdcys omwdug - o0 onavIlEs Anameat Ii
L - 4052
UJCJU(S -0

MAD & MHCO] ONUO (FFATTES)
DAL - 54 OLOLEEHES CECE 4 - O

(5)  CLODLWIE 26IL Caf) Do U3 €A Il DL BE: €O CQE CaAll LWL
CNCREW CEH GO GHCDE: s« apds BN dun comnea 1
NCHHY QBN BE: Gl CoICY M WILS ©6a Il NN BHE: Qs
COO WO LWIOMECA Il OV 41 58 CUICRE IN: CONGall

MNCHOH) D'DC")’ &e g ca it Lo ¢ME Ccandi€) HCEHH EDCLy'ﬂ C&&oll

cgeed RS B | ey CBCvd
) 9D vJon sfor B cawn . S
@  con oD 933 oS coawns I .
©  dwld dEicncas ca B oo caunm 4
©) MM N conw oSS conca L Yy B
€ cwD qm cn BHw mulcsd: 0 | Y '
DCp@s ¢ B

“) HVCoRNE I NHICELN Nilsolf) aonsl oz PLE cooo o
CnGica ) AUID clapd) Call OB HAAS: AR gnwp HE: NILCIN oS
MENE: AnILE LBt cdn HECA MEHHE CCHIM % MCNCs
Uil CNE cucw: HEI DUSID DNA 95 DU B3 ol
oNOS Qoh RO Ot DENGICE INOM MILWY cAUnNed angd

ocal

e o oM -y 24
(_cv_)j_ HICUDE HVCES: B D o0 M =
@) o mentt aneolls m:ﬁ P&z OIL ¢ L 7 T~ s

@ B ;mmn cce o d4eoo Dun
)  onoMo: HEnG: & mA cyf a2

@) 5% 20 €34 OB PERY L JOF CLs I “o

o2 cafB 50 mdus
DS CECE
Loqs

Fig 15 Question paper for Chak language exam from Bangladesh government's Small Ethnic Cultural Institute, 2019.
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Fig 16 Handwritten song lyrics in Chak language showing the use of stacked consonants for conjuncts
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